
La cuisine – les aliments 
Igikoni - ivyokurya 

Français Kirundi 

De l’eau (potable - bonne) Amazi (meza) 

Un / du lait - un / du thé - un / du café Amata, icayi, ikawa 

Du yahourt à boire Ikivuguto 

Du sucre - du sel – de l’huile Isukari – umunyu - amavuta 

Un / des biscuit.s - un / des beignet.s Igisuguti / Ibisuguti – Igitumbura / ibitumbura 

Un / des bonbon.s Imbombo 

Une / des bière.e – Une (ou de la) / des bière.s 

de banane 
Ikiyeri / ibiyeri – urwarwa 

Une / des arachide.s (cacahuette.s)  grillées Urukaranga / ikaranga 

Un / des régime.s de bananes vertes  

(ou de la banane) 
Igitoke / ibitoke 

Un / des œuf.s Igi / amagi 

Viande grillée : une / des brochettes – une 

préparation ‘à la plancha’ 
Inyama zokeje : Iborosheti / amaborosheti - Imicopo 

Viande 

Viande de bœuf, de chèvre, de porc 

Inyama 

Inyama y’inka, inyama y’impene, inyama y’ingurube 

Une / des poule.s / du poulet Inkoko 

Un / des poisson.s 
(Ah, l’ umukeke : le meilleur poisson du lac 

Tanganyika). 
Ifi / amafi 

Une / des crêpes – un (ou du) / des pain.s Icapati / ivyapati – umukate / imikate 

Pâte de manioc 
(pâte longue conservation, se mange froide) 

Uburobe 



Pâte fraiche 
(pâte cuite à l’eau bouillante, instantannée, souvent 

de manioc, peut être de maïs etc., se mange chaude) 

Ubugari 

Maïs, blé, manioc 

Ex : pâte fraiche de maïs 

Ibigori, ingano, imyumbati 

Ubugari bw’ibigori 

Préparation de feuilles de manioc / d’amarante 
(pas toujours végétarien ! présence d’os à moelle ou 

de ndagala possible). 

Isombe / irengarenga 

Une / des aubergine.s  
(petites aubergines amères) 

Urutore / intore 

Un / des haricot.s  Igiharage / ibiharage  

Des petit-pois Ubwishaza 

Des légumes verts – des amarantes Imboga – irengarenga 

Un / des oignon.s  Igitunguru / ibitunguru  

Une /des courge.s Umwungu / imyungu 

Un (ou du) / des piment.s Ipiripiri (/ amapiripiri)  

Un / des épis de maïs  Ikigori / ibigori  

Une / des patate.s douce.s  Ikijumbu / ibijumbu  

Une / des pomme.s de terre  Ikiraya / ibiraya  

Un / des tubercul.s de manioc Umwumbati / imyumbati 

Un / des fruit.s de la passion  Ibungo / amabungo  

Un / des ananas  Inanasi (/ amananasi) 

Un (ou du) / des citron.s  Indimu  

Une / des banane.s mûre.s  Umuhwi / imihwi  

Une / des mangue.s Umwembe / imyembe 

 



La cuisine – les ustensiles 
Igikoni - Ivyombo 

Un / des couteau.x Imbugita 

Une / des fourchettes Ifurusheti / amafurusheti 

Une / des cuillère.s Ikiyiko / ibiyiko 

Une / des assiettes Isahani / amasahani 

Un / des verres Ikirahuri / ibirahuri 

Un / des bol.s 
Ibakure / amabakure 

Isorori / Amasorori 

Une / des bouteilles 

Une bouteille d’eau 

Icupa /amacupa 

Icupa ry’amazi 

Une / des poêle.s Ipanu / amapanu 

Une / des casseroles Isafuriya / amasafuriya 

Une / des table.s Imeza / amameza 

Un / des banc.s – une / des chaise.s – un / des 

fauteuil.s 
Intebe 

Un / des tabouret.s – une / des petite.s 

chaise.s 
Agatebe / udutebe 

Quelques locutions utiles en plus pour mieux jouer ? 

Amungane amwe amwe yogufasha mu gukina ? 

Il y a 
Ex : Il y une femme. 

Hari / Hariho 
AkaRorero : Hariho umugore. 

Et (et avec) / avec 
Ex : Kigeme et Higiro. Les légumes avec la viande. 

Na 
Ro : Kigeme na Higiro. Imboga na inyama. 

Et (et puis) 
Et : Où est le short ? Et où sont les chaussettes ? 

Nayo 
Ro : Ibutura iri he ? Nayo amasogisi ari he ? 



Et (plus - litt : ajouté.s à) 
Ex : Trois et trois font six. 

Wongeyeko 
Ro : Bitatu wongeyeko bitatu ni bitandatu. 

Mais / Mais alors Ariko / None 

A – de (appartenance) 
Ex : à Bujumbura, les gens d’ici, la chemise d’Higiro 

       Est-ce la route qui mène à Bujumbura ? 

       Est-ce la route qui vient de Bujumbura ? 

I - a 
  Ro : i Bujumbura, abantu ba aha, ishati ya Higiro 

         Iri ni ibarabara rija i Bujumbura ? 

         Iri ni ibarabara riva i Bujumbura ? 

Près de - au-dessous de - au-dessus de - à 

côté de – loin de 
Exemples : Près d’une table 

                  Loin de l’enfant 

                A côté du marché 

Hafi ya - munsi ya - hejuru ya - iruhande ya – kure ya 

 
UbuRorero : Hafi ya ameza => Hafi y’ameza 

                      Kure ya umwana => Kure y’umwana 

                    Iruhande ya isoko => Iruhande y’isoko 

Devant… – derrière… 
Ex : Devant l’homme 

       Derrière la femme 

Imbere ya – inyuma ya 
Ro : Imbere y’umugabo 

       Inyuma y’umugore 

Dans 
Ex : Dans la cuisine 

Mu (muri) 
  Ro : Mu igikoni => Mu gikoni 

Sur / Au / A la 
Ex : Sur une table 

       Au bistrot (bar) 

Ku (kuri) 
Ro : Ku ameza => Ku meza 

       Ku kabare 

Très / peu nombreux 
Ex : Une très vieille veste / Peu d’arachide 

Cane / _ke 
Ro : Ikoti ishaje cane / Ikaranga nke. 

 Qui (c’est qui ? ce sont qui ?) 
Ex : C’est qui le paysan ?  

       Qui sont les enfants (ce sont qui les enfants) ?  

Nde – inde (sing.) / ba nde (pl.) ou bande 
Ro : Ni nde umurimyi ?  

       Ni bande abana ?  

Que (c’est quoi ?) 
Ex : Qu’est-ce que le chocolat (le chacolat c’est quoi) ?  

       Que sont les haricots (les haricots c’est quoi) ? 

_ki : Iki (sing.) / Ibiki (pl.) 
Ro : Ishokora ni iki ?  

       Ibiharage ni ibiki ? 

Où (est/sont où ?) 

Ex : Où est la cuillère (la cuillère est où) ?  

       Et où sont les enfants (les enfants sont où) ? 

He ou hehe 
Ro : Ikiyiko kiri he ? / Ikiyiko kiri hehe ?  

       Nayo abana bari hehe ? / Nayo abana bari he ?  

Combien 
Ex : Combien de verres ? Combien d’assiettes ? 

-ngahe 
Ro : Ibirahuri bingahe ? Amasahani angahe ?  

Remarque : Beaucoup de questions se forment par l’intonation (il n’y a pas d’inversion sujet / verbe comme en français). 

Ex : Kigeme est-elle une fillette ? Et Higiro est-il un homme ? Kigeme ni umukobwa ? Nayo Higiro ni umugabo ? 

       Oui, Kigeme est une fillette. Mais Higiro est un jeune homme. Ego, Kigeme ni umukobwa.  Ariko Higiro ni umusore. 

 


